Albanian

Burying Our Weapons of Rebellion

By Elder D. Todd Christofferson
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Groposja e Arméve Tona té Rebelimit

Nga Plaku D. Tod Kristoferson,
i Kuorumit té Dymbédhjeté Apostujve

October 2024 general conference

May we bury—very, very deep—any element of
rebellion against God in our lives and replace it
with a willing heart and a willing mind.

The Book of Mormon records that approx-
imately 90 years before the birth of Christ, the
sons of King Mosiah began what would be a
14-year mission to the Lamanites. Unsuccessful
efforts had been made over many generations
to bring the Lamanite people to a belief in the
doctrine of Christ.This time, however, through
the miraculous interventions of the Holy Spirit,
thousands of the Lamanites were converted and
became disciples of Jesus Christ.

We read, “And as sure as the Lord liveth,
so sure as many as believed, or as many as were
brought to the knowledge of the truth, through
the preaching of Ammon and his brethren, ac-
cording to the spirit of revelation and of proph-
ecy, and the power of God working miracles in
them—yea, I say unto you, as the Lord liveth,
as many of the Lamanites as believed in their
preaching, and were converted unto the Lord,
never did fall away”

The key to the enduring conversion of this
people is stated in the next verse: “For they
became a righteous people; they did lay down
the weapons of their rebellion, that they did not
fight against God any more, neither against any
of their brethren.”

This reference to “weapons of rebellion” was
both literal and figurative. It meant their swords
and other weapons of war but also their disobe-
dience to God and His commandments.

The king of these converted Lamanites
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E groposshim — shumé, shumé thellé - ¢farédo
elementi rebelimi kundér Peréndisé né jetén toné
dhe e zévendésofshim até me njé zemér té gatshme
dhe njé mendje té gatshme!

Libri i Mormonit shénon se aférsisht 90 vjet
pérpara lindjes sé Krishtit, bijté e mbretit Mosia
filluan até qé do té ishte njé mision 14-vjegar te
lamanitét. Pérpjekje té pasuksesshme ishin béré
gjaté shumé brezave pér ta sjellé popullin lamanit
né njé besim né doktrinén e Krishtit. Megjithaté,
kété heré, népérmjet ndérhyrjeve mrekullibérése
té Shpirtit té Shenjté, mijéra lamanité u kthyen né
besim dhe u béné dishepuj té Jezu Krishtit.

Ne lexojmé: “Dhe me aq siguri sa Zoti jeton,
po me kaq siguri té gjithé ata qé besonin, ose té
gjithé ata q€ u sollén né njohuriné e sé vértetés,
népérmjet predikimit té Amonit dhe véllezérve té
tij, sipas shpirtit té zbulesés dhe té profecisé dhe
té fuqisé sé Peréndisé, qé bén mrekulli né ta - po,
uné ju them se sikurse Zoti jeton, po késhtu té
gjithé Lamanitét qé besuan né predikimin e tyre
dhe qé u kthyen né besim te Zoti, nuk hogén
doré kurré nga besimi i tyre”.

Celési i kthimit té¢ géndrueshém né besim té
kétij populli jepet né vargun vijues: “Pasi ata u
béné njé popull i drejté; ata ulén armét e rebelim-
it té tyre dhe nuk luftuan mé kundér Peréndisé,
as kundér ndonjérit prej véllezérve té tyre”.

Kjo referencé pér “armét e rebelimit” ishte si
né kuptimin e drejtpérdrejté, edhe até figurativ.
Nénkuptonte shpatat e tyre dhe armé té tjera
lufte, por edhe mosbindjen e tyre ndaj Peréndisé
dhe urdhérimeve té Tij.

Mbreti i kétyre lamanitéve té kthyer né
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expressed it this way: “And now behold, my
brethren, ... it has been all that we could do ...

to repent of all our sins and the many murders
which we have committed, and to get Godto

take them away from our hearts, for it was all we
could do to repent sufficiently before God that he
wouldtake away our stain”

Note the king’s words—not only had their
sincere repentance led to forgiveness of their
sins, but God also took away the stain of those
sins and even the desire to sin from their hearts.
As you know, rather than risk any possible return
to their prior state of rebellion against God, they
buried their swords. And as they buried their
physical weapons, with changed hearts, they also
buried their disposition to sin.

We might ask ourselves what we could do to
follow this pattern, to “lay down the weapons of
[our] rebellion,” whatever they may be, and be-
come so “converted [to] the Lord” that the stain
of sin and the desire for sin are taken from our
hearts and we never will fall away.

Rebellion can be active or passive. The classic
example of willful rebellion is Lucifer, who, in the
premortal world, opposed the Father’s plan of re-
demption and rallied others to oppose it as well,
“and, at that day, many followed after him"It is
not hard to discern the impact of his continuing
rebellion in our own time.

The Book of Mormon’s unholy trio of an-
ti-Christs—Sherem, Nehor, and Korihor—pro-
vide a classic study of active rebellion against
God. The overarching thesis of Nehor and
Korihor was that there is no sin; therefore, there
is no need for repentance, and there is no Savior.
“Every man prosper[s] according to his genius,
and ... every man conquer|s] according to his
strength; and whatsoever a man [does is] no
crime.” The anti-Christ rejects religious author-
ity, characterizing ordinances and covenants as
performances “laid down by ancient priests, to
usurp power and authority”

A latter-day example of willful rebellion
with a happier ending is the story of William W.
Phelps. Phelps joined the Church in 1831 and
was appointed Church printer. He edited sever-
al early Church publications, wrote numerous
hymns, and served as a scribe to Joseph Smith.
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besim, e shprehu né kété ményré: “Dhe tani vini
re, véllezérit e mi, e gjitha qé ne mund té bénim,
... ishte té pendoheshim pér té gjitha mékatet
dhe vrasjet tona té shumta qé kishim béré dhe

té bénim qé Peréndiaté na i hiqte ato nga zemrat
tona, pasi kjo ishte e gjitha q¢ mund té bénim qé
té pendoheshim mjaftueshém para Peréndisé, qé
aité hiqte njollén toné”.

Vini re fjalét e mbretit — pendimi i tyre i
singerté kishte ¢uar jo vetém né faljen e mékateve
té tyre, por Peréndia gjithashtu hoqi nga zemra e
tyre njollén e atyre mékateve dhe madje déshirén
pér té mékatuar. Si¢ e dini, né vend qé té rreziko-
nin ndonjé rikthim t&€ mundshém né gjendjen e
tyre té méparshme té rebelimit kundér Peréndisé,
ata i groposén shpatat e tyre. Ndérsa i groposén
armét e tyre fizike, me zemra té ndryshuara, ata
groposén edhe prirjen e tyre pér té mékatuar.

Ne mund té pyesim veten se ¢faré mund
té béjmé ne pér ta ndjekur kété model, pér té
“ul[ur] armét e rebelimit [toné]”, cfarédo qofshin
ato, dhe pér t'u béré aq “[té] kthye[r] né besim te
Zoti’, saqé njolla e mékatit dhe déshira pér mékat
té higen nga zemra joné dhe t€ mos heqim doré
kurré nga besimi yné.

Rebelimi mund té jeté aktiv ose pasiv.
Shembulli klasik i rebelimit té géllimshém éshté
Luciferi, i cili, né botén para lindjes, e kundér-
shtoi planin e Atit pér shélbimin dhe mblodhi
edhe té tjeré pér ta kundérshtuar até gjithashtu
“dhe, né até dité, shumé e ndoqén até” Nuk éshté
e véshtiré té dallohet ndikimi i rebelimit té tij té
vazhdueshém né kohén toné.

Treshja e paudhé e antikrishtéve né Librin
e Mormonit — Sheremi, Nehori dhe Korihori
- siguron njé studim klasik té rebelimit aktiv
kundér Peréndisé. Teza mbisunduese e Nehorit
dhe Korihorit ishte se nuk ka mékat; prandaj,
nuk ka nevojé pér pendim dhe nuk ka Shpétim-
tar. “Cdo njeri pérparo[n] sipas gjenisé sé tij dhe
... ¢do njeri fito[n] sipas fuqisé sé tij; dhe ¢do gjé
qé€ njé njeri bé[n] nuk [éshté] krim”Antikrishti e
refuzon autoritetin fetar, duke i karakterizuar or-
dinancat dhe besélidhjet si shfagje “qé u krijuan
nga priftérinjté e vjetér, pér té pasur pushtet dhe
autoritet mbi ta”.

Njé shembull i ditéve t&é mévonshme i rebe-
limit té qéllimshém me njé fund mé té lumtur
éshté historia e Uilliam W. Felpsit. Felpsi iu bash-
kua Kishés né vitin 1831 dhe u emérua si tipograf
i Kishés. Ai redaktoi disa botime t& hershme té
Kishés, shkroi himne té shumta dhe shérbeu
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Unfortunately, he turned against the Church and
the Prophet, even to the point of giving false tes-
timony against Joseph Smith in a Missouri court,
which contributed to the Prophet’s imprisonment
there.

Later, Phelps wrote to Joseph asking for
forgiveness. “I know my situation, you know it,
and God knows it, andI want to be saved if my
friends will help me”

In his reply the Prophet stated: “It is true that
we have suffered much in consequence of your
behavior. ... However, the cup has been drunk,
the will of our Heavenly Father has been done,
and we are yet alive. ... Come on, dear broth-
er, since the war is past, for friends at first are
friends again at last”

With sincere repentance, William Phelps
buried his “weapons of rebellion” and was re-
ceived once more in full fellowship, never again
to fall away.

Perhaps the more insidious form of rebellion
against God, however, is the passive version—ig-
noring His will in our lives. Many who would
never consider active rebellion may still oppose
the will and word of God by pursuing their own
path without regard to divine direction. I am
reminded of the song made famous years ago
by singer Frank Sinatra with the climactic line
“I did it my way.” Certainly in life there is plenty
of room for personal preference and individual
choice, but when it comes to matters of salvation
and eternal life, our theme song ought to be “I
did it God’s way;” because truly there is no other
way.

Take, for instance, the Savior’s example
regarding baptism. He submitted to baptism as a
demonstration of loyalty to the Father and as an
example to us:

“He showeth unto the children of men that,
according to the flesh he humbleth himself
before the Father, and witnesseth unto the Father
that he would be obedient unto him in keeping
his commandments. ...

“And he said unto the children of men: Fol-
low thou me. Wherefore, my beloved brethren,
can we follow Jesus save we shall be willing to
keep the commandments of the Father?”

There is no “my way” if we are to follow
Christ’s example. Trying to find a different course
to heaven is like the futility of working on the
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si shkrues pér Jozef Smithin. Fatkeqésisht, ai u
kthye kundér Kishés dhe Profetit, madje deri né
até pike sa té jepte déshmi té rreme kundér Jozef
Smithit né njé gjykaté t&€ Misurit, gjé qé kon-
tribuoi né burgosjen e Profetit atje.

Meé voné, Felpsi i shkroi Jozefit duke i
kérkuar falje. “E njoh gjendjen time, ju e dini até
dhe Peréndia e di até dhe uné déshiroj té shpéto-
hem nése miqté e mi do t&€ mé ndihmojné”

NEé pérgjigje Profeti i shkroi: “Eshté e vérteté
qé ne kemi vuajtur shumeé si pasojé e sjelljes sate.
... Gjithsesi, kupa u pi, vullneti i Atit toné Qiellor
u krye dhe ne jemi ende gjallé. ... “[Lére tani],
vélla i dashur, megenése kaloi kjo lufté, sepse
miqté e fillimit, jané pérséri miq né fund”

Me pendim té sinqerté, Uilliam Felpsi gropo-
si “armét e [veta té] rebelimit” dhe u miréprit
edhe njé heré né shoqérim té ploté, pér té mos
hequr kurré mé doré nga besimi i tij.

Ndoshta forma mé tinézare e rebelim-
it kundér Peréndisé, sidoqofté, éshté varianti
pasiv — shpérfillja e vullnetit té Tij né jetén toné.
Shumé njeréz qé nuk do ta ¢onin kurré népér
mend rebelimin aktiv, mundet sérish ta kundér-
shtojné vullnetin dhe fjalén e Peréndisé duke
ndjekur rrugén e tyre pa e konsideruar drejtimin
hyjnor. Mé kujtohet kénga qé u bé e famshme vite
pérpara nga kéngétari Frenk Sinatra, me vargun
e spikatur: “E béra sipas ményrés sime”. Sigurisht,
né jeté ka plot hapésiré pér parapélgime vetjake
dhe zgjedhje individuale, por, kur béhet fjalé
pér ¢éshtjet e shpétimit dhe jetés sé pérjetshme,
kénga pér temén toné duhet té jeté: “E béra sipas
ményrés sé Peréndis€”, sepse né té vérteté nuk ka
ményré tjetér.

Merrni, fjala vjen, shembullin e Shpétimtarit
lidhur me pagézimin. Ai iu nénshtrua pagézimit
si njé demonstrim besnikérie ndaj Atit dhe si
shembull ndaj nesh:

“Ai u tregon fémijéve t€ njerézve se, sipas
mishit, ai pérul veten para Atit dhe i déshmon
Atit se ai do té jeté i bindur ndaj tij, né zbatimin e
urdhérimeve té tij. ...

Dhe ai u tha fémijéve té njerézve: Mé ndiqni
mua. Prandaj, véllezérit e mi té dashur, a mund
ta ndjekim ne [Jezusin], né qofté se nuk jemi té
gatshém t'u bindemi urdhérimeve té Atit?”

Nuk ka “sipas ményrés sime” nése do té
ndjekim shembullin e Krishtit. Pérpjekja pér té
gjetur njé drejtim tjetér drejt giellit éshté si koté-
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Tower of Babel rather than looking to Christ and
His salvation.

The swords and other weapons that the La-
manite converts buried were weapons of rebel-
lion because of how they had used them. Those
same kinds of weapons in the hands of their
sons, being used in defense of family and free-
dom, were not weapons of rebellion against God
at all. The same was true of such weapons in the
hands of the Nephites: “They were not fighting
for monarchy nor power but ... were fighting for
their homes and their liberties, their wives and
their children, and their all, yea, for their rites of
worship and their church?”

In this same way, there are things in our lives
that may be neutral or even inherently good but
that used in the wrong way become “weapons of
rebellion.” Our speech, for example, can edify or
demean. As James said:

“But the tongue [it seems] can no man tame;
it is an unruly evil, full of deadly poison.

“Therewith bless we God, even the Father;
and therewith curse we men, which are made
after the similitude of God.

“Out of the same mouth proceedeth blessing
and cursing. My brethren, these things ought not
so to be”

There is much in public and personal dis-
course today that is malicious and mean-spirited.
There is much conversation that is vulgar and
profane, even among youth. This sort of speech
is a “weapon of rebellion” against God, “full of
deadly poison.”

Consider another example of something
that is essentially good but that could be turned
against divine directives—a person’s career. One
can find real satisfaction in a profession, voca-
tion, or service, and all of us are benefited by
what devoted and talented people in many fields
of endeavor have accomplished and created.

Still, it is possible that devotion to career
can become the paramount focus of one’s life.
Then all else becomes secondary, including any
claim the Savior may make on one’s time and
talent. For men, and for women as well, forgoing
legitimate opportunities for marriage, failing to
cleave to and lift one’s spouse, failing to nurture
one’s children, or even intentionally avoiding the
blessing and responsibility of child-rearing solely
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sia e té punuarit pér Kullén e Babelit, né vend qé
té kérkosh Krishtin dhe shpétimin e Tij.

Shpatat dhe armét e tjera qé€ lamanitét e
kthyer né besim i groposén, ishin armé rebelimi
pér shkak t&€ ményrés se si ata i kishin pérdorur.
Po ato lloj armésh né duart e bijve té tyre, qé u
pérdorén né mbrojtje té familjes dhe lirisé, nuk
ishin aspak armé rebelimi kundér Peréndisé¢.E
njéjta gjé ishte [gjithashtu] e vérteté pér ato lloj
armésh né duart e nefitéve: “Ata nuk luftonin pér
mbretéri ose pushtet, por po luftonin pér shtépité
e tyre dhe lirité e tyre dhe bashkéshortet e tyre,
dhe fémijét e tyre, dhe pér gjithcka qé kishin, po,
pér ritet e tyre té adhurimit dhe kishén e tyre”

NE té njéjtén ményré, ka gjéra né jetén toné
qé mund té jené neutrale apo edhe né thelb té
mira, por qé, nése pérdoren né ményré té gabuar,
béhen “armé ... rebelimi”. Fjalét tona, pér shem-
bull, mund té lartésojné ose té poshtérojné. Si¢ e
tha Jakobi:

“Kurse gjuhén [duket sikur] asnjé nga
njerézit smund ta zbusé; éshté njé e keqe e pa-
pérmbajtshme, plot me helm vdekjeprurés.

Me até ne bekojmé Peréndiné dhe Atin, dhe
me t€ ne mallkojmé njerézit qé jané béré sipas
shémbéllimit té Peréndisé.

Nga e nj[é]jta gojé del bekimi dhe mallkimi.
Véllezér té mi, nuk duhet té ishte késhtu”

Ka shumé pérmbajtje né diskutimet pub-
like dhe personale sot qé jané djallézore dhe
dashakeqe. Ka shumé bashkébisedime me natyré
vulgare dhe profane, edhe midis té rinjve. Ky
lloj fjalori, éshté njé “armé ... rebelimi” kundér
Peréndisé, “plot me helm vdekjeprurés”

Merrni parasysh njé shembull tjetér té
dickaje qé né thelb éshté e miré, por q¢ mund té
kthehet kundér udhézimeve hyjnore — karriera
e njé personi. Dikush mund té gjejé kénaqési té
vérteté né njé profesion, zanat ose shérbim dhe té
gjithé ne pérfitojmé nga ajo qé kané arritur dhe
krijuar njeréz té pérkushtuar dhe té talentuar né
shumé fusha pérpjekjesh.

Megjithaté, éshté e mundur qé pérkushtimi
ndaj karrierés t€ mund té béhet fokusi parésor
ijetés sé dikujt. Atéheré gjithcka tjetér béhet
dytésore, duke pérfshiré ¢do kérkesé qé Shpétim-
tari mund té béjé pér kohén dhe talentin e njé
njeriu. Pér burrat, si edhe pér graté, hegja doré
nga mundési té pérligishme pér martesé, mosar-
ritja pér t'u kapur pas bashkéshortit/es dhe pér ta
lartésuar até moralisht, mosarritja pér t'i eduku-
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for the sake of career advancement can convert
laudable achievement into a form of rebellion.

Another example concerns our physical
being. Paul reminds us that we are to glorify
God in both body and spiritand that this body
is the temple of the Holy Ghost, “which ye have
of God, and ye are not your own.”Thus, we have
a legitimate interest in spending time caring for
our bodies as best we can. Few of us will reach
the peak of performance we have seen recently
in the achievements of Olympic and Paralympic
athletes, and some of us are experiencing the ef-
fects of age, or what President M. Russell Ballard
called “the rivets coming loose.”

Nevertheless, I believe it pleases our Creator
when we do our best to care for His wonderful
gift of a physical body. It would be a mark of
rebellion to deface or defile one’s body, or abuseit,
or fail to do what one can to pursue a healthy
lifestyle. At the same time, vanity and becoming
consumed with one’s physique, appearance, or
dress can be a form of rebellion at the other ex-
treme, leading one to worship God’s gift instead
of God.

In the end, burying our weapons of rebel-
lion against God simply means yielding to the
enticing of the Holy Spirit, putting off the natural
man, and becoming “a saint through the atone-
ment of Christ the Lord”It means putting the
first commandment first in our lives. It means
letting God prevail. If our love of God and our
determination to serve Him with all our might,
mind, and strength become the touchstone
by which we judge all things and make all our
decisions, we will have buried our weapons of
rebellion. By the grace of Christ, God will forgive
our sins and rebellions of the past and will take
away the stain of those sins and rebellions from
our hearts. In time, He will even take away any
desire for evil, as He did with those Lamanite
converts of the past. Thereafter, we too “never
[will] fall away”

Burying our weapons of rebellion leads to a
unique joy. With all who have ever become con-
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ar fémijét, apo edhe shmangia e géllimshme e
bekimit dhe pérgjegjésisé sé rritjes sé fémijéve
vetém pér hir té pérparimit né karrieré, mund ta
shndérrojé arritjen e lavdérueshme né njé formé
rebelimi.

Njé shembull tjetér ka té béjé me genien toné
fizike. Pali na kujton se ne duhet ta pérlévdojmé
Peréndiné si né trup, ashtu edhe né shpirtdhe se
ky trup éshté tempulli i Frymés sé Shenjté, “té
cilin e ke[m]i nga Peréndia, dhe se nuk i pérk[a-
sim] vetvetes”. Prandaj, ne kemi njé interes té
pérligjur pér té shpenzuar kohé duke u kujdesur
pér trupin toné sa mé miré t&¢ mundemi. Pak prej
nesh do ta arrijné kulmin e rezultateve qé kemi
paré sé fundmi né arritjet e atletéve olimpiké dhe
paralimpiké, dhe disa prej nesh po pérjetojné
efektet e plakjes, ose até qé Presidenti M. Raséll
Ballard e quajti “perginat qé lirohen”.

Sidoqofté, besoj se Krijuesi yné kénaqet kur
béjmeé ¢mos pér t'u kujdesur pér dhuratén e Tij
té mrekullueshme, trupin fizik. Do té ishte njé
shenjé rebelimi té pérdhosésh apo té félligésh
trupin e njeriut, ose té abuzosh me té, ose t&€ mos
arrish té bésh ¢mos pér té ndjekur njé ményré
jetese té shéndetshme. Né té njéjtén kohé, kotésia
dhe fiksimi pas fizikut, pamjes apo veshjes sé nje-
riut mund té jeté njé formé rebelimi né ekstremin
tjetér, duke e shtyré njeriun té adhurojé dhuratén
e Peréndisé né vend té Peréndisé.

Né fund, groposja e arméve tona té rebelimit
kundér Peréndisé thjesht do té thoté t'u nénsh-
trohemi nxitjeve té Shpirtit té Shenjté, té zh-
veshim njeriun e natyrshém dhe t€ béhemi “njé
shenjtor népérmjet shlyerjes sé Krishtit Zot”. Do
té thoté ta vendosim urdhérimin e paré té parin
né jetén toné. Do té thoté ta lejojmé Peréndiné
té triumfojé. Nése dashuria joné pér Peréndiné
dhe vendosmeéria joné pér t'i shérbyer Atij me
gjithé fuqiné, mendjen dhe forcén toné béhen
kriteri matés me ané té té cilit i gjykojmé té gjitha
gjérat dhe marrim té gjitha vendimet tona, do t’i
kishim groposur armét tona té rebelimit. Me ané
té hirit té Krishtit, Peréndia do t’i falé mékatet
dhe rebelimet tona té sé kaluarés dhe do ta heqé
nga zemra joné njollén e atyre mékateve dhe
rebelimeve. Me kalimin e kohés, Ai madje do
té na e heqé ¢do déshiré pér keq, si¢ béri me ata
lamanité té kthyer né besim né té kaluarén. Pér
rrjedhojé, as ne “nuk [do té] h[eqim] doré kurré
nga besimi’yné.

Groposja e arméve tona té rebelimit con drejt
njé gézimi té pashoq. Bashké me té gjithé ata qé
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verted to the Lord, we are “brought to sing [the
song of ] redeeming love.”Our Heavenly Father
and His Son, our Redeemer, have confirmed
Their unending commitment to our ultimate
happiness through the most profound love and
sacrifice. We experience Their love daily. Surely
we can reciprocate with our own love and loyalty.
May we bury—very, very deep—any element of
rebellion against God in our lives and replace it
with a willing heart and a willing mind.In the
name of Jesus Christ, amen.
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jané kthyer ndonjéheré né besim te Zoti, ne do té
“s[illemi] t[€é] kéndoj[m]é [kéngén e] dashurisé
shélbuese”. Ati yné Qiellor dhe Biri i Tij, Shélbue-
si yné, kané vértetuar zotimin e Tyre t€ pafund-
mé pér lumturiné toné pérfundimtare népérm-
jet dashurisé mé té thellé dhe sakrificés. Ne e
pérjetojmé dashuriné e Tyre ¢do dité. Sigurisht
qé ne mund t'u pérgjigjemi me veté dashuriné
dhe besnikériné toné. E groposshim — shumé,
shumeé thellé - ¢farédo elementi rebelimi kundér
Peréndisé né jetén toné dhe e zévendésofshim
até me njé zemér té gatshme dhe njé mendje té
gatshme!Né emrin e Jezu Krishtit, amen.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



